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Sätta i SIM-korten
1. Nano SIM + Nano SIM
2. MicroSD-kort + Nano SIM

Användning av MicroSD-kort tar upp en av SIM-
kortplatserna.

Frekvenser och band
GSM: B2/3/5/8
WCDMA: B1/2/4/5/6/8/19
LTE-TDD: B34/38/39/40/41
LTE-FDD: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/ 
28A/28B/66/71
5G NR Sub6: N1/2/3/5/7/8/20/25/28/38/40/41/66/71/ 
77/78/79
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Språk
Öppna Inställningar ("Settings"), bläddra ned till
inställningen "Language and Input" och välj önskat språk i
listan.

Ringa ett samtal
Du kan ringa ett samtal i apparna Telefon eller Kontakter.
Om du ser ett telefonnummer i någon annan app kan du
ringa ett samtal genom att trycka på numret.

Ringa upp en kontakt:
1. Tryck på ikonen på hemskärmen eller i huvudmenyn.
2. Sök eller välj en kontakt.
3. Starta samtalet.
Genom att trycka på ser du en lista över dina senaste
samtal.
Genom att trycka på kan du ange telefonnumret manuellt.

Textmeddelanden
Skicka ett meddelande:
1. Tryck på ikonen på hemskärmen eller i huvudmenyn.
2. Tryck på ikonen för att skriva ett nytt meddelande.
3. Skriv kontaktens namn, telefonnummer eller tryck på för
att välja en eller flera mottagare.
4. Skriv meddelandet.
5. Tryck på för att lägga till bilder, videor eller ljudfiler.
6. Skicka meddelandet fenom att trycka på .

Kamera
Ta ett foto:
1. Tryck på ikonen på hemskärmen eller i huvudmenyn.
2. Tryck på slutaren för att ta ett foto.

Obs. Det är normalt att alla systemtexter har inte nödvändigtvis till det valda språket.

Nätadapter USB-kabel

Batteri laddas

Batterityp Litium-polymer

Max. spänning 8.9 V

Obs. Batteriet kan inte bytas av användaren.

Varning
Använd endast ursprungliga Ulefone-batterier som är speciellt
avsedda för din telefonmodell.
Inkompatibla batterier kan medförä risk för allvarliga skador.
Placera aldrig batterier eller telefoner i närheten av
värmekällör såsom mikrovågsugnar, värmelement, eller ugnar.
Explosionsfara!

Armor 23 Ultra telefon har ett inbyggt batteri. Du kan 
se batterinivån med hjälp av batteriikonen i övre 
högra hörnet av skärmen.



SATELLITMEDDELANDEN
Armor 23 Ultra kan skicka och ta emot textmeddelanden 
med Bullitt Satellite Messenger när mobil- eller WiFi-
nätverk inte är tillgängliga. För att använda den här funk-
tionen måste du aktivera och registrera dig för tjänsten.

SKAPA ETT KONTO
• Skapa ett kostnadsfritt konto för Bullitt Satellite 

Messenger på app.bullitt.com.
• Ange det mobiltelefonnummer du använder med 

appen.
• Du kommer att få en bekräftelsekod till det numret.
• Följ instruktionerna på skärmen för att slutföra 

skapandet av kontot.
• När du har skapat ett konto kan du logga in i appen 

med ditt telefonnummer och lösenord.

REGISTRERING OCH ABONNEMANG
• Varje Bullitt Satellite-kompatibel enhet har sin egen 

aktiveringskod.
• Du hittar koden på din telefon: Startskärm > 

Inställningar > Mer info > SIM-kortsinformation > 
Aktiveringskod. Kopiera koden genom att trycka på 
och hålla ned koden.

• Sätt in den kopierade koden i applikationen och välj 
ett av de satellitkommunikationskontrakt som visas på 
skärmen.

• För att slutföra ditt satellitavtal måste du ange 
faktureringsadress, kontaktuppgifter och 
betalningsmetod. Observera att du även för de 
kostnadsfria provperioderna måste ange en giltig 
betalningsmetod.

• Efter en lyckad registrering är din enhet redo att 
använda Bullitt-satellitnätverket.

PROFIL
I appen kan du ändra dina uppgifter, kontrollera dina 
medlems- och avtalsuppgifter och ändra ditt avtal. 
Klicka på     > Profil för att komma åt din profil.

ANSLUTNING TILL EN SATELLIT
Armor 23 Ultra kan skicka och ta emot textmeddelanden 
när andra nätverk är utom räckhåll. Satellitfunktionen 
kräver den ovan nämnda appen och ett giltigt avtal.

Standardinställningen för din enhet är att automatiskt 
ansluta till satelliten när andra mobila anslutningar 
förloras. Du kan ändra dessa inställningar från Hem > 
Inställningar > Fler nätverk och anslutningar > 
Satellitläge.

Det finns tre inställningsmöjligheter:
• Satellit vid behov - den rekommenderade 

standardinställningen.
• Endast satellit - Detta läge kopplar bort från mobil- 

och WiFi-nätverk. Denna inställning är bra för att testa 
satellitanslutning och för användning på platser där 
det inte finns några andra anslutningar (sparar 
batteriström).

• OFF – Frånkoppling av satellitförbindelser.

För att kunna ansluta till en satellit måste du befinna dig 
utomhus i ett område där det inte finns några andra 
nätverk. Alternativt kan du använda inställningen "Endast 
satellit".

• Bullitt Satellite Messenger-app     
• Tryck         från övre högra hörnet.
• Håll telefonen vertikalt i handen och följ anvisningarna 

på skärmen för att ansluta till satelliten.
• Den övre bilden av jorden blir grön          när 

satellitförbindelsen har upprättats.



SKICKA ETT MEDDELANDE I APPEN
• Tryck      för att börja skriva ett meddelande.
• Välj den kontakt du vill skicka ett meddelande till.
• Skriv ett meddelande.
• Du kan bifoga din position till ett meddelande genom 

att trycka på    .

Teckengränsen för meddelanden är 140. När du skriver 
ett meddelande ser du att     -ikonen blir blå i takt med 
att antalet tecken ökar. Om du överskrider antalet tecken 
blir ikonen och den text du skriver röd.

OBS. Appen skickar alltid ditt meddelande via mobil- 
eller WiFi-nätverk, om det är tillgängligt. Om dina med-
delanden skickas/tas emot via satellit visas en orange 
triangelmarkering.
Alla meddelanden som skickas/tas emot via satellit 
kommer att dras av från antalet meddelanden i ditt 
avtal.

CHECK-IN
Check-In -funktionen hjälper dig att skicka fördefinierade 
meddelanden till utvalda kontakter. För att använda den 
här funktionen måste du välja de kontakter som 
meddelandet ska skickas till.
I Bullitt Satellite Messenger -appen:
• Tryck     > Inställningar > Check-In.
• Lägg till dina kontaktuppgifter.
• Välj det meddelande som du vill ska skickas som ett 

automatiskt Check-In -meddelande.

SOS
SOS-funktionen bör endast användas i kritiska och 
livshotande situationer. Om du aktiverar denna funktion 
skickas en signal till en global central om du är i kontakt 
med lämpliga myndigheter baserat på din GPS och 
personuppgifter, såsom lokal polis, kustbevakning, 
räddningsstyrkor etc.
VIKTIGT: Missbruk av SOS-funktionen och onödiga SOS-
samtal kan leda till betydande påföljder.

SKICK ETT SOS-ANROP
Det finns två sätt att skicka ett SOS-anrop:
• Tryck och håll in den röda nödknappen i fem (5) 

sekunder.
• Tryck på SOS-knappen i appen och sedan på SOS-

ikonen på skärmen i tre (3) sekunder.

SOS-samtalet skickar dina hjälpbehov och dina GPS-
uppgifter till centralen, där du kommer att få svara på 
frågor för att klargöra situationen. Om du inte kan svara 
på dessa frågor kommer SOS-samtalet ändå att besvaras. 
Centralen kommer att försöka kontakta dig direkt. Om 
ingen kontakt kan tas, kommer centralen att försöka 
ordna hjälp till SOS-samtalet utan ytterligare information.

AVBRYTANDE AV SOS-ANROP
Om du av misstag har skickat ett SOS-anrop kan du 
avbryta det genom att trycka på X-knappen i appen.



störningar för pacemakers funktion stäng av telefonen
omedelbart och kontakta tillverkare av pacemakern för
ytterligare direktiv.
8. Brandfara: Lämna inte enheten i närheten av värmekällor,
såsom värmeelement eller spisar. Ladda inte enheten i
närheten av lättantändliga materialer.
9. Fuktskada: Låt inte enheten komma i kontakt med vätskor
och använd den inte med våta händer. Skador från vätska kan
vara omöjliga att reparera.
10. Använd endast tillbehör som är godkända av Ulefone.
Användning av icke-godkänd utrustning kan skada telefonen
eller utgöra säkerhetsrisk.
11. Batteri: Förstör inte batterierna eller laddarna. Använd
aldrig en laddare eller ett batteri som har skadats. Håll
batteriet borta från föremål som är kraftigt magnetiska
eftersom de kan kortsluta batteriet och orsaka permanent
skada. Som regel bör batteriet inte utsättas för låga eller höga
temperaturer (under 0 °C eller över 45°C). Olämplig
temperatur kan förkorta batteriets livslängd och hindra dess
funktion.
12. Stötar och slag: Hantera enheten varsamt. Skydd telefonen
mot stötar för att undvika skador. Telefonen har glasdelar som
kan gå sönder om den utsätts för hårda stötar eller fall. Rör
inte skärmen med vassa föremål och förvara inte telefonen i
samma ficka som till exempel nycklar eller mynt.
13. Elektriska stötar: Försök inte ta isär telefonen eller
laddaren, komponenter kan orsaka elektrisk stöt!

Användningssäkerhet
Läs detta avsnitt noggrant för att använda telefonen så säkert
som möjligt

1. Barn: Var uppmärksam när du använder apparaten i
barns närhet. Telefonen har lösa och små delar som kan
sväljas och som kan därför utgöra en kvävningsrisk fär små
barn. Använd inte blixt för nära barn eller djur.
2. Hörsel: Att använda hörlurar på hög volum under lång
tid kan orsaka hörselskada. Använd lägsta möjliga
volymnivå med hörlurar. Undvik att använda enheten på
en hög volumnivå under lång tid.
3. Körning: Använd inte telefonen när du kör bil. Körning
kräver kontinuerlig full uppmärksamhet för att undvika
olyckor.
Att använda telefon vid körning kan distrahera föraren och
orsaka en olycka. Följ lokala lagar angående telefon-
användning vi bilkörning. Handsfree-utrustning
rekommenderas.
4. Flygning: Stäng av telefonen på flyget. Telefonen kan
störa flygplanssystemen. Följ flygpersonalens bestämmels-
er.
5. Sjukhus: Stäng av telefonen i närheten av medicinsk
utrustning. Telefonen kan orsaka fara för dem genom att
störa deras funktion. Följ tillverkarens och personalens
anvisningar.
6. Service- och tankningsstationer: Använd inte telefonen i
närheten av bränsle. Brandfara!
7. Elektroniska implantat och pacemakrar:
Som försiktighetsåtgärd ska användare med pacemaker
eller elektronisk implantat hålla telefonen på enhetens
motsatta sida. Om du upptäcker att telefonen orsakar



14. Undehåll: Telefonen kan rengöras med en ren, torr trasa.
Använd inte lösningsmedel som bensen eller alkoholer.
15. Laddning: Ladda telefonen endast i ett välventilerat ut-
rymme. Ladda inte telefonen på mjuka underlag.
16. Låt inte telefonen komma i kontakt med magnetband,
såsom magnetremsor i bank- eller nyckelkort. Telefonen kan
radera data på magnetremsan!

Ansvarsfriskrivning
1. Användning av främmande tillbehör, såsom hörlurar,
laddare, USB-kablar osv. kan orsaka kompatibilitetsproblem
som kan hindra telefonens funktion eller skada telefonen. Vi
tar inget ansvar för skador som uppkommer vid användning
av tredjepartstillbehör.
2. Din telefons egenskaper och utseende kan skilja sig från
beskrivningar i denna manual.
3. Telefonens säker funktion har kontrollerats på fabriken.
Om tillverkningsfel som inte beror på felaktig användning
upptäcks ska gällande garantivillkor följas.
4. Funktioner som berör mobiloperatör följer operatörens
egna villkor.
5. Observera att telefonen har normala begränsningar när det
gäller dess egenskaper. Dessa begränsningar kan inte
betraktas som fel eller tillverkningsskador. Använd telefonen
som den är avsedd att användas.
6. Garantin täcker inte skador på slagfasthet eller vattentäthet
av telefonen som uppstått på grund av felaktig användning
(t.ex. onödigt öppet lock på laddningsporten) eller underlåten-
het att följa bruksanvisningen.

Försäkran om överensstämmelse
Shenzhen Gotron Electronic Co., LTD. försäkrar att enheten
uppfyller de följande kraven:

Enheten uppfyller de allmänna Specific Absorption Rate
(SAR)-kraven (2,0 W/kg) enligt rekommendation
1999/519/EG och enheten har testats enligt mätmetoder i
standarderna EN 62209-1: 2016 & EN 62209-2:2010. För
mer information se enhetens CE-rapport.
Enhetens maximala uteffekt har mätts och befunnits ligga
inom gränserna i EU-standarderna. För mer information se
enhetens CE-rapport.
Var försiktig när du använder enhetens hög-
talare och hörlurar för att undvika
eventuella hörselskador av höga ljud.
Enheten ska endast anslutas till den medföljande USB 2.0-
nätadaptern. Nätadaptern ska vara lättåtkomligt och nära
enheten när enheten laddas.
FARA: - RISK FÖR EXPLOSION OM BATTERIET BYTS UT MOT
EN FELAKTIG TYP. KASSERA ANVÄNDA BATTERIER I
ENLIGHET MED ANVISNINGARNA.
Ta hänsyn till miljön! Kassera inte enheten med hushålls-
avfall!
Enheten kan användas i EU-länderna i enlighet med vissa
begränsningar.



Begränsningar inom frekvensbandet 5 GHz:
Enligt artikel 10 (10) i direktiv 2014/53/EU förklarar vi att
den här radioutrustningen omfattas av begränsningar
inom följande områden: Belgien (BE), Bulgarien (BG),
Tjeckien (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE),
Irland (IE), Grekland (EL), Spanien (ES), Frankrike (FR),
Kroatien (HR), Italien (IT), Cypern (CY), Lettland (LV),
Litauen (LT) Luxemburg (LU), Ungern (HU), Malta (MT),
Nederländerna (NL), Österrike (AT), Polen (PL), Portugal
(PT), Rumänien (RO), Slovenien (SI), Slovakien (SK), Finland
(FI), Sverige (SE), Förenade kungariket (UK), Turkiet (TR),
Norge (NO), Schweiz (CH), Island (IS) och Liechtenstein (LI).
Enhetens Wi-Fi-funktion är begränsad till inomhusbruk när
den används i frekvensområdet 5150–5250 MHz.

Alla våra mobiltelefoner som stöder
frekvensområdet 5 GHz följer de ovan-
nämnda standarderna.

Denna försäkran om överensstämmelse
överensstämmer med direktiv RED (2014/
53/EU).

Harmoniserade standarder och tekniska specifikationer:



Importör
Verkkokauppa.com Oyj
Tyynenmerenkatu 11
00220 Helsinki
https://asiakaspalvelu.verkkokauppa.com (kundservice)

Tillverkare
Shenzhen Gotron Electronic CO., LTD.
Adress: Floor 7, Building A, Block 1, Anhongjii Tianyao Plaza, 
Longhua District, Shenzhen City, Guandong Province China
Service
E-post: service@ulefone.com


